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Chet Thomas
Director Ejecutivo Emérito / Executive Director Emeritus

Estimados,

Los últimos cuarenta y tres años parecen poco tiempo al
considerar el asombroso progreso logrado. Sin embargo,
nos damos cuenta de que aún queda mucho por hacer en
Honduras, el país más pobre de Centroamérica, y que
muchas necesidades siguen sin ser satisfechas.
Agradecemos a Dios por brindarnos oportunidades para
servir a los demás en Su nombre. Ha sido un reto
transformar y capacitar a líderes locales, hombres y
mujeres, para que apoyen el desarrollo de sus comunidades.
Compartir nuestras creencias cristianas y, al mismo tiempo,
ofrecer apoyo para el desarrollo a comunidades que
necesitan servicios esenciales también se ha vuelto
extremadamente difícil debido a factores como la
migración, las pandillas juveniles, la violencia relacionada
con las drogas, el desempleo y la falta de acceso a la
atención médica. El Proyecto Aldea Global ha facilitado el
cambio social al ayudar a las comunidades a trabajar juntas
para lograr vidas productivas, construir sistemas de agua,
nuevas viviendas, iniciar pequeños negocios, incrementar el
acceso a los servicios de salud y la producción de alimentos,
y brindar soluciones pacíficas a los numerosos problemas
sociales que enfrentan muchos hondureños. Los cambios
pueden ser positivos, y los programas de PAG los están
impulsando.

Proyecto Aldea Global cuenta ahora con un nuevo Director
Ejecutivo, José Vidal Lanza, quien aporta una sólida
formación profesional y más de tres décadas de experiencia
en la gestión de proyectos y programas dentro de la
organización. Su trayectoria se distingue por el trabajo en
equipo con los colaboradores y su capacidad para coordinar
esfuerzos con diversos actores locales, nacionales e
internacionales, fortaleciendo alianzas estratégicas que
contribuyen al desarrollo integral de las comunidades. Con
su liderazgo, PAG reafirma su compromiso de servir con
transparencia, fe y excelencia para continuar transformando
vidas en Honduras.

Quiero agradecer a Dios y a todos ustedes por su apoyo por
más de cuarenta años. Sus oraciones y su constante aporte
de recursos nos permitieron convertir el Proyecto Aldea
Global (PAG) de una idea a una realidad de desarrollo para
ayudar a nuestros hermanos hondureños a mejorar sus
vidas. Para mí, ha sido una gran bendición trabajar con
cientos de empleados de PAG, tanto pasados ​​como
presentes, y miles de voluntarios que sirven a sus
comunidades con amor cristiano.

¡Que Dios siga bendiciendo el trabajo de PAG en Honduras!
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Dear Friends and Supporters,

The past forty-three years seem like a short time when we
consider the amazing progress that has been accomplished,
yet we realize that there is still much to be done as many needs
remain unmet in Honduras, the poorest country in Central
America. We thank God for providing us with opportunities to
serve others on His behalf. It’s been a challenge to transform
and equip local men and women leaders to support the
development of their communities. Sharing our Christian
beliefs while offering development support to communities in
need of vital services has also become extremely difficult
because of migration, youth gangs, drug-related violence,
unemployment, and lack of access to healthcare. PAG has
facilitated social change by assisting communities in coming
together, working with them to achieve productive lives,
constructing water systems, new houses, starting small
businesses, increasing health services and food production,
and providing peaceful solutions to the numerous social issues
that many Hondurans face. Changes can be positive, and PAG´s
programs are bringing about that change.

PAG has a new Executive Director, José Vidal Lanza, who
brings a strong professional background and over three
decades of experience managing projects and programs within
the organization. His career is distinguished by his teamwork
with collaborators and his ability to coordinate efforts with
diverse local, national, and international stakeholders,
strengthening strategic alliances that contribute to the holistic
development of communities. With his leadership, PAG
reaffirms its commitment to serving with transparency, faith,
and excellence to continue transforming lives in Honduras.

I want to thank God and all of you for your support over the
past forty plus years. Your prayers and unwavering provision of
resources allowed us to build Project Global Village (PAG) from
an idea into a development reality to help our Honduran
brothers and sisters improve their lives. 

May God keep blessing PAG’s efforts in Honduras. For me, it
has been a tremendous blessing to work with hundreds of
PAG’s employees, both past and present, and thousands of
volunteers who serve their communities with Christian love. 

May God continue to bless PAG’s work in Honduras!

Prefacio / Foreword
Nota del Director Emérito / 
                 Letter from the Executive Director Emeritus



Estimados,

Asumo con humildad y profundo sentido de responsabilidad el liderazgo de Proyecto Aldea
Global, respetando y promoviendo los valores que han guiado a esta organización desde su
fundación: la fe en Dios, la integridad, la solidaridad y el compromiso con el desarrollo humano y
sostenible. 

Agradezco sinceramente al Director Ejecutivo saliente y Fundador don Chester Thomas, por la
oportunidad y la confianza depositada en mí para continuar con esta gran misión que él inició con
tanto amor y visión. 

Mi compromiso es fortalecer los logros alcanzados, mantener la transparencia en nuestra
gestión, y asegurar que cada acción de PAG continúe generando esperanza, dignidad y bienestar
en las comunidades hondureñas. Expreso también mi gratitud a la Junta Directiva, al formidable
equipo de colaboradores, a los donantes y socios estratégicos por su apoyo permanente. 

Juntos seguiremos avanzando con fe y determinación.

Dear Friends and Supporters,

I humbly and with a deep sense of responsibility assume the leadership of Project Global Village (PAG), respecting and
promoting the values ​​that have guided this organization since its founding: faith in God, integrity, solidarity, and a
commitment to human and sustainable development.

I sincerely thank the outgoing Executive Director and Founder, Chester Thomas, for the opportunity and the trust placed
in me to continue this great mission that he began with so much love and vision.

My commitment is to strengthen the achievements already attained, maintain transparency in our management, and
ensure that every action of PAG continues to generate hope, dignity, and well-being in Honduran communities. I also
express my gratitude to the Board of Directors, the impressive team of collaborators, donors, and strategic partners for
their ongoing support.

Together, we will continue moving forward with faith and determination.

Prefacio / Foreword
Mensaje del Director Ejecutivo Entrante / Message from the Incoming Executive Director

José Vidal Lanza
Director Ejecutivo / 
Executive Director

El Proyecto Aldea Global expresa su más profundo
agradecimiento al señor Chet Thomas, quien durante más de
cuatro décadas de servicio visionario, entrega y fe
inquebrantable, condujo esta organización con un
compromiso ejemplar hacia Dios y hacia las comunidades más
necesitadas de Honduras. Su liderazgo inspirador, guiado por
los valores cristianos que fundamentan nuestra misión,
permitió que miles de familias mejoraran sus condiciones de
vida mediante programas de desarrollo integral, esperanza y
transformación. Su legado de amor al prójimo, trabajo
incansable y pasión por el servicio continuará siendo una luz
que orienta el camino de esta institución. 

Desde su nuevo cargo como Director Emérito, don Chet
Thomas seguirá acompañando y apoyando la gestión
institucional, brindando su experiencia, sabiduría y orientación
para fortalecer la misión y visión del Proyecto Aldea Global.

Agradecimiento al Director Ejecutivo Saliente y Fundador de PAG / 
             Acknowledgement to the Outgoing Executive Director and Founder of PAG

PAG expresses its deepest gratitude to Chet Thomas, who,
for more than four decades, led this organization with
visionary service, dedication, and unwavering faith,
demonstrating an exemplary commitment to God and to the
most vulnerable communities in Honduras. His inspiring
leadership, guided by the Christian values ​​that underpin our
mission, enabled thousands of families to improve their living
conditions through comprehensive development programs
that foster hope and transformation. His legacy of love for
others, tireless work, and passion for service will continue to
be a guiding light for this institution. 

In his new role as Director Emeritus, Chet Thomas will
continue to volunteer and help guide the organization's
work, contributing his experience, wisdom, and expertise to
strengthen the mission and vision of PAG.
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Sobre la organización

El Proyecto Aldea Global (PAG) es una
organización privada y sin fines de lucro
dedicada a la implementación de proyectos de
desarrollo social, humanitario y ambiental
legalmente constituida en Honduras en 1986. Es
financiada por donaciones, subvenciones y
otros recursos privados. 

Principios de desarrollo:
(1) los proyectos deben ser iniciados por la
población local, (2) el desarrollo no se puede
regalar, (3) el desarrollo implica romper el ciclo
de pobreza de subsistencia, (4) los proyectos
deben estar en armonía con el medio ambiente,
y (5) el desarrollo no está completo sin una
renovación espiritual. 

Basado en valores cristianos, PAG facilita el
proceso de cambio social para mejorar la vida
de las personas mediante la implementación de
proyectos comunitarios en coordinación con
entidades públicas y privadas para contribuir a
la transformación y el desarrollo sostenible de
Honduras.

About the Organization

Project Global Village (PAG) is a private, non-
profit organization legally established in
Honduras in 1986, dedicated to implementing
social, humanitarian, and environmental
development projects. It is funded by donations,
grants, and dedicated supporters.

Development principles: 
(1) projects must be initiated by local people, (2)
development cannot be given away, (3)
development involves breaking the cycle of
subsistence poverty, (4) projects must be in
harmony with the environment, and (5)
development is not complete without spiritual
renewal. 

Based on Christian values, PAG facilitates the
process of social change to improve people’s
lives by implementing community projects in
coordination with public and private entities to
contribute to the transformation and
sustainable development of Honduras.
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To empower families to reduce poverty and build
just, peaceful, and productive communities
based on Christian values.

Misión / PAG’s Mission Statement
Empoderar familias para reducir la pobreza y
construir comunidades justas, pacíficas y
productivas, basadas en valores cristianos.

A leading organization that empowers
community capabilities and resources, opening
up development opportunities.

Visión / Vision
Una organización líder que potencia capacidades
y recursos de las comunidades, abriendo
oportunidades de desarrollo.

Lema / Slogan
Intentar hacer algo tan grandioso para Dios, que
terminaría en fracaso si él no es parte de ello.

Trying to do something so great for God that it
would end in failure if He is not part of it.



Programa Educación y
Formación Integral

En el 2025, un total de 300 estudiantes de primaria,
secundaria y universidad fueron beneficiados con becas
educativas, contribuyendo a la mejora de las oportunidades
y condiciones de vida de los beneficiarios y de sus familias. 
Como componente clave del programa, los beneficiarios
participan en clases semanales de formación integral donde
se fomenta el liderazgo juvenil, valores cristianos y el
voluntariado para que los jóvenes adquieran habilidades,
responsabilidad social y un compromiso activo con su
comunidad.

Los becados universitarios sirven a su comunidad con
tutorías en matemáticas y español para todo estudiante de
la zona de Flor del Campo que requiera clases de
reforzamiento.

Becas Educativas

Centro de Formación Vocacional
Se implementaron cursos de formación para el
desarrollo de habilidades técnicas, vocacionales y
empresariales dirigidas a 150 jóvenes, adolescentes y
personas adultas de la zona marginal de Flor del Campo
para ampliar sus oportunidades de autonomía
económica y participación activa en sus comunidades.
Entre los cursos impartidos está barbería, uñas acrílicas,
arte en madera y belleza.

Siendo una organización en base a valores cristianos, cada
año se visita centros educativos públicos para enseñar
valores y la palabra de Dios a niños en situación de
vulnerabilidad, logrando dejar una huella positiva en 1,500
niños de primaria en el 2025.

La iglesia Presbiteriana de John Knox (Seattle) ha sido un
socio estratégico para el Programa desde el año 1991,
reafirmando su compromiso con sus visitas anuales y
participando en el campamento de jóvenes donde el tema
central fue “la fe mueve montañas” con la participación de
210 personas entre ellos becados, staff y voluntarios del
programa.

Otras Actividades

Clases de valores con becarios de secundaria.
High school students attend weekly classes.

Clases semanales  con becarios de primaria.
Primary school students attend weekly classes.

Clase vocacional en uñas acrílicas.
Vocational training in acrylic nails.
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José Luis Ramos brindando tutoría en matemáticas.
Math tutoring session by university student.

Actividades con becarios y visita de John Knox. 
John Knox’s visit and craft activities with students.

Clase vocacional en barbería. 
Barbershop vocational training.

Scholarships & Youth Training
Program

In 2025, a total of 300 students were awarded
scholarships to attend primary  and high school, and
university studies to access an education and personal
development.
A key component of the program is providing scholarship
recipients with weekly comprehensive training to promote
youth leadership, Christian values, and volunteerism so
that young people acquire life skills, social responsibility,
and become active participants in their community.

University scholarship recipients repay their community by
providing math and Spanish tutoring sessions to any
student in the Flor del Campo slums needing
reinforcement classes.

Vocational Training Center
Training courses were implemented to develop
technical, vocational, and business skills for 150
young people, adolescents, and adults living in the
urban slums of Flor del Campo to increase their
opportunities for economic autonomy and active
participation in their communities. Among the courses
offered were barbering, acrylic nails, wood art, and
women’s hairstyling.

PAG, as an organization based on Christian values, each year
visits public schools in and around the Flor del Campo area to
teach vulnerable children the importance of Christian values ​​
and the Word of God, positively impacting the lives of 1,500
elementary school children in 2025.

The John Knox Presbyterian Church (Seattle) has been a
strategic partner for the Program since 1991, by attending the
program’s youth camp each year where the central theme for
2025 was "Faith that Moves Mountains," with the participation
of 210 people, (scholarship recipients, staff, and program
volunteers).

Other Activities

Scholarships
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Programa Promoción de
Derechos Humanos

Proyecto Aldea Global trabaja de manera simultánea con
actores locales como instituciones de gobierno, sociedad
civil y operadores de justicia para el fortalecimiento de sus
capacidades en temas legales y psicosociales que les
permitan asumir un rol más activo en la promoción y defensa
de los Derechos Humanos desde el ámbito local con el
objetivo de fortalecer la protección y promoción de los
derechos humanos y la prevención de la violencia, en 33
municipios de los departamentos de Santa Bárbara y
Comayagua.

En el 2025, se capacitó a 2,500 actores locales entre ellos las
coordinadoras de las Oficinas Municipales de la Mujer y
Niñez, red de mujeres, operadores de justicia y facilitadores
judiciales y miembros de la sociedad civil en temas de
Derechos Humanos, ruta de la denuncia, consejería para
agresores de violencia doméstica, inteligencia emocional,
delitos sexuales, maltrato familiar e infantil, entre otros
temas.

Fortalecimiento de capacidades de
actores locales

Campañas y Acciones de Sensibilización
Las actividades de promoción y sensibilización se realizaron a
través de ferias y caminatas con la participación de más de
2,000 personas miembros de la sociedad civil, redes locales,
organizaciones, entre otros beneficiarios del proyecto
enmarcadas en fechas conmemorativas como el Día de la
Mujer Hondureña, Día Mundial Contra la Trata de Personas,
Día Mundial del Autismo, entre otros.

Proyecto Piloto: Prevención de Violencia y Fomento de una Cultura
de Paz

La implementación del proyecto “Agentes Antiviolencia” se llevó acabo en el Centro Educativo
Canadá de Siguatepeque con un enfoque de sensibilizar a la comunidad educativa sobre la
importancia de la cultura de paz y la resolución pacífica de conflictos a través de la capacitación de
docentes, estudiantes y familias en herramientas clave para la prevención de violencia, manejo, entre
otros. Beneficiando a 940 personas entre estudiantes, docentes y padres de familia.

Caminata en el Día Mundial del Autismo.
Walk on World Autism Awareness Day.

Escuela para padres en el tema de estilos de crianza.
Training parents in topics related to parenting styles.

Capacitación a policía nacional de Siguatepeque.
Training police members in Siguatepeque.
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Human Rights Promotion
Program

PAG works simultaneously with local actors such as
government institutions, civil society organizations, and
justice officials to strengthen their capacities in legal and
psychosocial matters, enabling them to assume a more
active role in promoting and defending human rights at
the local level with the objective of strengthening the
protection and promotion of human rights and the
prevention of violence, in 33 municipalities of Santa
Bárbara and Comayagua counties.

In 2025, over 2,500 local actors were trained, including
the coordinators of Municipal Offices for Women and
Children, women's groups, justice officials, judicial
facilitators, and members of civil society on human rights
issues, reporting procedures, counseling for domestic
violence perpetrators, emotional intelligence, sexual
offenses, family and child abuse, among other topics.

Awareness Campaigns and Actions

Over 2,000 members of civil society organizations, local
groups, and other project beneficiaries participated in
promotion and awareness-raising events through fairs
and walks, with a focus on commemorating holidays like
World Autism Day, Honduran Women's Day, and World
Day Against Trafficking of Persons.

Pilot Project: Preventing Violence and Fostering a Peaceful Culture 

The "Anti-Violence Agents" project was implemented at an educational center in Siguatepeque.
The project focused on raising awareness among the educational community on the
importance of a culture of peace and peaceful conflict resolution by training teachers,
students, and families in key tools for violence prevention and management, among others. The
project benefited 940 students, teachers, and parents.

Strengthening the Capacities of Local
Actors
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Capacitación a estudiantes en prevención de violencia.
 Training students in violence prevention.

Capacitación a estudiantes del proyecto piloto.
Training students of the pilot project in Siguatepeque.

Conociendo mis derechos: feria educativa Santa Bárbara.
Learning about my rights: educational fair.



PAG implementa su Programa de Salud Comunitaria

en dos regiones de Honduras, con una área de

influencia en 68 municipios de 8 departamentos de la

zona central y occidente del país para mejorar el

acceso y la calidad de los servicios de salud en

comunidades rurales para la prevención de

enfermedades, la promoción de atención integral y el

fortalecimiento de capacidades locales en temas

sanitarios.

Logros del 2025:

Acceso a educación y citologías para 10,000

mujeres para la prevención y detección temprana

del cáncer cervicouterino.

Jornadas educativas orientadas a la salud sexual en

la adolescencia temprana centradas en la

prevención de infecciones de transmisión sexual,

VIH/SIDA y otros temas relacionados con el

desarrollo integral en la adolescencia.

Acceso a servicios de salud integral a través de 472

farmacias comunitarias atendiendo a un total de

160,000 personas.

Mejora en el acceso a medicamentos esenciales  a

través de 26 almacenes sectoriales de

medicamentos para abastecer a las 472 farmacias

comunitarias.

Reuniones mensuales de monitoreo para evaluar el

crecimiento y desarrollo de 750 niños menores de 2

años, através de estrategias de nutrición,

saneamiento básico y prevención de enfermedades

prevalentes.

Programa Salud Comunitaria

10

Evaluación mensual de crecimiento de niños.
Monthly growth evaluation of children.

Taller de nutrición con madres de AIN-C.
Food nutrition workshop with AIN-C mothers. 

Brigada de citologías y educación sexual y reproductiva.
Cervical examinations and health education brigades.



Community Health Programs

PAG implements its Community-Owned Health

Program in two regions of Honduras, with an area of ​​

influence in 68 municipalities in 8 counties in central

and western Honduras. This program aims to improve

access to quality health services in rural communities

through disease prevention, the promotion of

comprehensive care, and strengthening the

capacities of local health volunteers with community-

owned pharmacies that provide basic medicines.

2025 Achievements:

Access to education and pap smears for 10,000

women for the prevention and early detection of

cervical cancer.

Education to 5,800 students ages 10-15 on sexual

health in early adolescence, focusing on the

prevention of sexually transmitted infections,

HIV/AIDS, and other topics related to the

comprehensive development of adolescents.

Access to comprehensive health services through

472 community-owned pharmacies, serving a

population of 160,000 people.

Improved access to essential medicines provided

through 26 regional medicine warehouses to

resupply the 472 community-owned pharmacies.

Monthly monitoring sessions to evaluate the growth

and development of 750 children under 2 years of

age, through nutrition workshops, basic sanitation,

and disease prevention strategies.
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Farmacia comunitaria en Limoncito, Belén Gualcho. 
Community-owned pharmacy in Limoncito village.

Jornada de educación sexual a estudiantes.
Sexual health education to students.

Paciente es atendida en jornada de citologías.
Patient attends a cervical examination brigade.



Programa Producción
Pecuaria

La producción de especies menores como cerdos,
gallinas, cabras, abejas y peces representa una vía
efectiva para mejorar la seguridad alimentaria,
diversificar fuentes de ingreso familiar y consolidar
medios de vida sostenibles en las comunidades
beneficiarias. 

Con acompañamiento y capacitación técnica de forma
intensiva y personalizada las familias rurales acceden
a alimentos ricos en proteínas de alta calidad y a
generar ingresos mediante la venta de excedentes.

En el 2025, un total de 68 familias nuevas iniciaron sus
proyectos pecuarios de especies menores, además
del seguimiento en asistencia técnica brindada a  143
familias que iniciaron sus proyectos en años
anteriores. 

Producción pecuaria en el 2025:

35 familias nuevas y 51 de seguimiento
enfocadas en la producción de cerdos, una de las
actividades pecuarias más rentables a nivel local. 
10 familias nuevas y 57 de seguimiento
dedicadas a la cría de gallinas ponedoras,
fortaleciendo el acceso a proteínas de origen
animal a través de la producción de huevos.
3 familias de seguimiento involucradas en la cría
de cabras de doble propósito, aprovechando la
producción de leche y carne. 
7 familias nuevas y 14 de seguimiento  
enfocadas en el cultivo de tilapia, mejorando la
disponibilidad local de pescado y apoyando el
Programa de Merienda Escolar.
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Producción de cerdos en la comunidad de el Mogote.
Pig project in the community of El Mogote.

Vacunación de aves en la comunidad de La Zona.
Vaccination of hens. Community of La Zona.

Cría de cabras en la comunidad de La Palca.
Goat project in the community of La Palca.



Small Animal Microbusiness
Projects

The production of small animals such as pigs,
chickens, goats, bees, and fish represents an effective
way to improve food security, diversify family income
sources, and strengthen sustainable livelihoods in
beneficiary communities.

With intensive and personalized technical support and
training, rural families gain access to high-quality
protein-rich foods and generate income through the
sale of surplus food produced locally.

In 2025, a total of 68 new families started their small
animal projects and 143 families with already
established projects received technical assistance to
ensure the ongoing success of their projects.
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Small Animal Projects in 2025:

35 new families and 51 follow-up on pig
production which is one of the most profitable
activities.
10 new families and 57 follow-up dedicated to
raising egg-laying hens to strengthen access to
animal protein through egg and meat production.
3 follow-up families involved in raising dual-
purpose goats for milk and meat production.
7 new  families and 14 follow-up on tilapia
farming to improve local fish availability and
support the School Meal Program.

Beneficiaria María Rodríguez con su proyecto de aves. 
Maria Rodriguez shows her chicken project.

Doris Jimenez muestra su proyecto de cerdos.
Pig project in the community of El Mogote.

Proyecto de cultivo de tilapia en El Jengibral.
Fish project. Community of Jengibral.



Más de 220 familias en el occidente de Honduras
recibieron asistencia técnica personalizada,  insumos y
fortalecimiento de capacidades para mejorar la calidad de
sus cultivos, el rendimiento agrícola y el acceso a
mercados diferenciados.

Con la producción sostenible de 104 manzanas de granos
básicos (frijol y maíz) se garantizó la seguridad alimentaria
de las familias rurales durante todo el año. Además, 80
manzanas de cultivos hortícolas (tomate, lechuga, pepino,
brócoli, rábano, chile, entre otros) fueron sembrados
usando Buenas Prácticas Agrícolas e incorporando
tecnología apropiada (invernaderos, casas malla, sistema
de riego) logrando comercializar la producción a mercados
formales y alternativos.

Programa Producción
Agroindustrial

Seguridad alimentaria y generación de ingresos

Un total de 25,000 árboles frutales y 10,000 plantas de
café fueron producidos y comercializados para la
diversificación de fincas, las fuentes de ingreso familiar, la
recuperación de agroecosistemas abatidos por la
deforestación y la reforestación de microcuencas.

Recuperación de agroecosistemas y
protección de microcuencas

Participación de mujeres en producción

La producción de plántulas agrícolas de alta calidad es
manejado por grupos de mujeres en tres invernaderos
ubicados en Los Arroyos (Copán) y Belén Gualcho
(Ocotepeque) para satisfacer la demanda de plántulas
exigidas por los productores. Un total de 3.5 millones de
plántulas fueron producidas y comercializadas en el 2025,
generando empleos directos a mujeres y contribuyendo
en la mejora de ingresos familiares.
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Cultivo de rábano por productores en La Mohaga.
Raddish crops by farmers in La Mogaha.

Producción de tomate bajo estructura protegida.
Tomato production inside a greenhouse.

Entrega de árboles frutales.
Delivery of fruit trees.



Agro-industrial Production
Program

More than 220 families in western Honduras received
personalized technical assistance, agricultural inputs,
and capacity building to improve the quality of their
crops, agricultural yields, and access to distinct markets.

The sustainable production of 180 acres of basic grains
(beans and corn) ensured year-round food supply for
rural families. Additionally, 138 acres of horticultural
crops (tomatoes, lettuce, cucumbers, broccoli, radishes,
peppers, among others) were planted with Best
Agricultural Practices and incorporating appropriate
technologies (greenhouses, mesh houses, irrigation
systems), for sale to formal and alternative markets.

Food Security and Income Generation

A total of 25,000 fruit trees and 10,000 coffee plants
were produced and marketed for farm diversification,
family income sources, the recovery of agroecosystems
destroyed by deforestation, and the reforestation of
watersheds with fruit orchards.

Agroecosystems Recovery and
Watershed Protection

Women’s Participation in Production
Activities

The production of high-quality vegetable plants is
managed by local women's groups in three greenhouses
located in Los Arroyos (Copán) and Belén Gualcho
(Ocotepeque) to meet the producers’ demands. A total
of 3.5 million vegetable plants were produced and sold in
2025, which generated direct employment opportunities
for women and improved family income.
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Actividades de riego, producción de plántulas en invernadero.
Water irrigation of vegetable plants in greenhouse.

Cosecha de tomato manzano. 
Tomato harvest. Lempira County.

Producción de chile jalapeño por Yefry Campos.
Jalapeño pepper production by farmer Yefry Campos.



Viviendas: 437 familias en situación de vulnerabilidad
de los departamentos de Santa Bárbara, Cortés,
Comayagua, Copán, Lempira y Ocotepeque fueron
beneficiadas con la construcción de viviendas, de 38.5
m2 de construcción con paredes de bloque de
concreto, pisos de cemento, techos de lámina,
puertas de madera, ventanas de celosía, un baño y
una pila externa.  

Módulos sanitarios: 236 familias han mejorado sus
condiciones sanitarias y de vida con la construcción
de módulos sanitarios que incluye un área para el
inodoro, regadera y pila para lavar ropa.

Almacenes Sectoriales de Medicamentos (ASM).
Para aumentar el acceso a los servicios de salud
primaria y medicamento de bajo costo para la
población más postergada, se construyeron 5 ASM en
los departamentos de Santa Bárbara, Cortés,
Comayagua, Lempira y Ocotepeque. Estos almacenes
abastecen las 472 farmacias comunitarias en el
occidente y zona central con medicamentos básicos.

Programa Infraestructura
Social

Construcciones:

Las obras de rehabilitación y mejoramiento en
sistemas de agua potable permiten mejorar la
infraestructura hídrica y garantizar un acceso más
seguro y eficiente al recurso para las comunidades
beneficiarias. En el 2025, se rehabilitó 20 sistemas de
agua comunitarios, beneficiando a aproximadamente
13,750 familias rurales.

Rehabilitación de sistemas de agua

Reparaciones de viviendas: para mejorar las
condiciones de vivienda de 205 familias en precariedad,
abordando deficiencias funcionales y sanitarias, en el
2025 se repararon 105 techos y 100 pisos.
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Familia beneficiaria de vivienda en Caiquín, Lempira.
Beneficiary family of a new house. Lempira County.

Familia beneficiaria pinta su nueva casa.
Beneficiary family paints their new house. 

Reparación de sistema de agua. Meámbar.
Water system repair. Meámbar municipality.



New houses: 437 vulnerable families of Santa
Bárbara, Cortés, Comayagua, Copán, Lempira, and
Ocotepeque counties benefited from the
construction of 38.5 m2 houses made of concrete
block walls, cement floors, sheet metal roofs, wooden
doors, windows, a bathroom, and an outdoor sink to
wash clothes.

Sanitation Combos: 236 families have improved
their sanitary conditions with the construction of
these combos which include a toilet, shower, and
laundry area.

Regional Medicine Warehouses: To increase access
to primary health care services and low-cost
medicines for the most disadvantaged populations,
five warehouses were built in Santa Bárbara, Cortés,
Comayagua, Lempira, and Ocotepeque counties.
These warehouses resupply PAG’s 472 community-
owned pharmacies in western and central Honduras
with essential medicines and supplies. 

Rehabilitation and improvement works on drinking
water systems improve water infrastructure and
guarantee safer and more effective access to water
for beneficiary communities. In 2025, 20 community
water systems were repaired, benefiting
approximately 13,780 rural families.

Social Infrastructure 
Program

Constructions: 

Rehabilitation of Water Systems

House repairs: In 2025, 100 concrete floors and 105 new
roofs were finished to improve the living conditions of
205 families living in extremely dificult housing
situations.
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Familia beneficiaria de un módulo sanitario. Siguatepeque.
Beneficiaries of a new sanitation combo.

Construcción de nuevo Almacén en Minas de Oro, Comayagua.
Construction of a new medicine warehouse in Minas de Oro.

Familia con acceso a agua domiciliar.
Family with access to water.



Proyecto Aldea Global ejecuta el Plan de Manejo (1992 -
presente) del Parque Nacional Azul Meámbar (PANACAM),
bajo un Convenio de Comanejo con cinco Alcaldías
Municipales y el Instituto de Conservación Forestal (ICF),
desempeñando un papel fundamental en el desarrollo de
actividades para la conservación, promoción de alternativas
productivas sostenibles, reforestación y fortalecimiento
comunitario y monitoreo participativo. La superficie total de
este parque es de 316 kilómetros cuadrados.

Logros del 2025:
El PANACAM ha sido galardonado por tercera vez con la
Bandera Azul Ecológica por su ardua labor en conservar y
proteger el bosque, fauna y flora del país.
Promoción del área protegida y sensibilización a través
del turismo sostenible, abarcando a más de 19,000
visitantes de diferentes edades y zonas del país. 
Educación ambiental abarcando 3,500 personas de las
comunidades dentro del PANACAM y áreas de influencia, 
Actividades de mantenimiento de los víveres para la
producción de árboles frutales y plantas de café,
estableciendo 100 sistemas agroforestales, apoyando la
economía local y conectividad ecológica.
Actividades de promoción de la declaratoria de
microcuencas, alcanzando 14 acuerdos y abarcando
3,800 hectáreas para fortalecer la base jurídica del
Parque.

Programa Manejo de Recursos
Naturales y Ambiente
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Colibrí Cuello Blanco - Florisuga mellivora.
White-necked Jacobin.

Guatusa - Dasyprocta punctata.
Central American Agouti.

Atención a visitas del Parque.
Guidance to visitors at the Park.

PANACAM provee agua potable a más de 80 comunidades rurales y urbanas.
The Park supplies water to over 80 rural and urban communities.



Natural Resources and Environment
Management Program

2025 Achievements:
PANACAM has been awarded the Ecological Blue Flag for
the third time for its hard work in conserving and
protecting the country's forests, fauna, and flora.
Promotion of the protected area and awareness raising
through sustainable tourism, reaching more than 19,000
visitors of different ages and from different parts of the
country.
Environmental education activities reaching 3,500 people
from communities within PANACAM and its areas of
influence.
Activities to maintain nursery supplies for the production
of fruit trees and coffee plants, establishing 100
agroforestry systems, supporting the local economy,
reforestation of watersheds, and encouraging ecological
connectivity.
Activities to promote the declaration of micro-watersheds,
reaching 14 agreements which covers 38 square
kilometers to strengthen the Park's legal foundation.
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PAG implements the Park Management Plan (1992 -
present) of the Azul Meámbar National Park (PANACAM)
under a co-management agreement with five municipal
governments and the Forest Conservation Institute (ICF). It
is crucial in developing conservation activities, encouraging
sustainable production alternatives, reforestation, and
strengthening community and participatory monitoring.  
The total land area of this park is 316 square kilometers (186
square miles). 

Charla sobre insectos en el PANACAM.
Education on insects of the Park.

Construcción de torres de vigilancia de
incendios / Construction of fire

watchtowers.

Control y combate de incendios en El Palmital.
Fire control in the community of El Palmital. 

Manejo de vivero agroforestal.
Agroforestry nursery management.

Instalación de cámara en zona núcleo del Parque.
Camera installation in the core area of the Park.



Programa Inversiones y Apoyo
a la Competitividad

En el 2025, PAG realizó más de 700 entregas de
medicamentos, vitaminas, productos de higiene y
suministros médicos  a Centros Integrales de Salud,
Unidades de Atención Primaria en Salud, hospitales y
centros educativos a nivel nacional. Estas distribuciones
fortalecen la salud preventiva en comunidades con acceso
limitado a medicamentos e insumos básicos. 

Así mismo, mujeres amas de casa que acceden a servicios
de citología a través del Programa de Salud Comunitaria de
PAG, reciben tratamiento gratuito para infecciones y
enfermedades de transmisión sexual. 

Adicionalmente, a través de hospitales, clínicas gratuitas y
la Fundación Psoriasis, más de 10,000 pacientes
accedieron a medicamento controlado para el tratamiento
especializado y a través de la red de 472 farmacias
comunitarias administradas por voluntarios de salud, se
facilitó el acceso oportuno a medicamentos para la
población del área rural. 

Almacen Central de Medicamentos (ACM)

20

Donación de medicamentos a centro de salud.
Medicine donation to a public health center.

Estos negocios creados por PAG, ofrece servicios de
hospedaje, restaurante, centro de convenciones,
senderismo y actividades al aire libre. 

Son una fuente importante de empleo local y la promoción
del turismo sostenible; sus utilidades son reinvertidas en el
Programa de Manejo de Recursos Naturales y Ambiente de
PAG. 

Se continua trabajando en la construcción del nuevo
Centro de Interpretación Ambiental y Centro de
Convenciones en el PANACAM Lodge. 

Centro Turístico La Naturaleza y
PANACAM Lodge Entrega de medicamentos  a unidad de atención

primaria de salud. 
Donation of medicines to a primary health care unit.

Centro Turístico La Naturaleza ubicado en  el sector
Lago de Yojoa.

La Naturaleza Tourist Center located in the Lake
Yojoa sector.



Sustainable Businesses and
Investment Program
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These businesses, created by PAG, offer lodging services,
a restaurant, a convention center, hiking,  and outdoor
activities.

These businesses are an important source of local
employment while promoting sustainable tourism; its
profits are reinvested in PAG's Natural Resource and
Environmental Management Program.

Work continues on the construction of the new
Environmental Interpretation Center and Convention
Center at the PANACAM Lodge.

La Naturaleza and PANACAM Lodge
Tourist Centers

El PANACAM cuenta con varios senderos marcados por
distancia y nivel de dificultad.

PANACAM has several trails marked by distance and
level of difficulty.

In 2025, PAG made over 700 donations of medicines,
vitamins, hygiene products, and medical supplies to
government’s Comprehensive Health Centers, Primary
Health Care Units, hospitals, and schools nationwide. These
donations strengthen local preventive health practices in
communities with limited access to medications and basic
supplies.

Housewives who access cervical examination services
through PAG's Community Health Programs received free
treatment with medicines for sexually transmitted infections
and diseases.

Additionally, through hospitals, free clinics, and the Psoriasis
Foundation, more than 10,000 patients accessed
prescribed medications for specialized treatment, and
through the network of 472 community-owned pharmacies
managed by PAG’s volunteer health workers, timely access
to medications was facilitated for the rural population.

Central Medicine Warehouse

Donación de medicamentos a Centro Integral de
Salud en San Francisco de Ojuera, Santa Bárbara.

Donation of medicines to the Comprehensive
Healthcare Center in San Francisco de Ojuera.

Actividades de Kayak en el embalse de Yure.
Kayaking in the Yure Lake. 



El Programa de Microcréditos PROGRESE promueve el
desarrollo de las micro y pequeñas empresas para generar
empleos sostenibles y aliviar la pobreza. Apoya a pequeños
agricultores y emprendedores, permitiendo que las
familias beneficiarias mejoren sus ingresos y condiciones
de vida mediante préstamos accesibles a tasas   
competitivas.

Con los intereses obtenidos de los préstamos otorgados
se apoya el programa de becas estudiantiles de Flor de
Campo, además de cubrir algunos gastos administrativos
de PAG.

En el 2025 se registró una cartera de 4,013 clientes con
cobertura en 11 departamentos del país y 3 oficinas para
mejorar el acceso a préstamos a nivel nacional.

Programa Inversiones y Apoyo
a la Competitividad

PROGRESE
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Negocio familiar de alfarería en Siguatepeque.
Family-run pottery business in Siguatepeque. 

Transformación y comercialización de
productos agrícolas

La planta de procesamiento Los Arroyos ha sido consolidada
como un modelo de negocio estratégico en el occidente de
Honduras, enfocándose en la transformación y
comercialización de productos locales con el fin de cerrar la
brecha entre la producción primaria y el consumidor. De esta
manera se beneficia la economía local con la creación de
empleo, directo e indirecto y mejorando los medios de vida
de las familias rurales. Un grupo de mujeres debidamente
capacitadas se dedica a la transformación de hortalizas y
frutas para  su comercialización.

Entre las actividades destacadas en el 2025:
Producción de 36,580 unidades de salsa de tomate
especial para espagueti en presentación de 100g, 200g y
900g.
Producción de 13,200 unidades de salsa de tomate
Chunky para boquitas en presentación de 440g, 900g y
1000g.

Selección y lavado de tomates.
Tomato selection and washing.

Llenado de bolsas con salsa especial para espagueti.
Filling bags with tomato sauce for spaghetti.



Sustainable Businesses and
Investment Program
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PROGRESE

PAG’s PROGRESE Microcredit Program promotes the
development of micro and small businesses to generate
sustainable employment and alleviate poverty. It supports
small farmers and entrepreneurs, enabling beneficiary
families to improve their income and living conditions
through affordable loans at competitive rates.

The interest earned on the loans supports Flor de Campo's
student scholarship program and covers some of PAG's
administrative expenses.

In 2025, a portfolio of 4,013 clients was registered across 11
counties with 3 microcredit offices to improve access to
loans nationwide.

Negocio familiar de vivero de plantas. 
Family-run plant nursery business.

In western Honduras, the Los Arroyos processing facility
has been established as a strategic business concept that
aims to close the gap between primary production and the
consumer by transforming and marketing local products.
This benefits the local economy by creating direct and
indirect jobs and improving the livelihoods of rural families.
A group of properly trained women is dedicated to
processing vegetables and fruits for marketing.

Among the main processing activities in 2025 are:
Production of 36,580 units of special tomato sauce for
spaghetti in 100g, 200g, and 900g presentation.
Production of 13,200 units of Chunky tomato sauce for
snacks in 440g, 900g, and 1000g presentation.

Transformation and commercialization
of  agricultural products

Exhibición de salsas de tomate de la marca GRINDIO.
Display of  GRINDIO brand tomato sauces.

Negocio familiar de alfarería.
Family-run pottery business. 



Proyecto de Apoyo al Programa
de Merienda Escolar /

Mejorar los niveles de nutrición y grado de escolaridad. Proyecto Aldea Global con la
colaboración de los gobiernos locales, proporcionó una ración alimenticia nutritiva y balanceada a
27,534 niños en 574 centros educativos públicos de 12 municipios en el departamento de Santa
Bárbara. Esta merienda escolar incluye raciones frescas como vegetales, queso, huevo y pescado
para mejorar la seguridad alimentaria, prevenir la deserción escolar y favorecer el rendimiento
académico y la salud de los niños.
Así mismo los estudiantes reciben charlas educativas sobre alimentación saludable, valores
nutricionales de los productos y la importancia de una dieta equilibrada.

Capacitación de comités. En el 2025, se desarrollaron alrededor de 80 talleres para fortalecer los
conocimientos sobre los procesos de preparación de alimentos y el aprovechamiento de
productos locales con la participación de 900 madres.

Fortalecimiento de la economía local. La compra directa de productos locales ha fortalecido la
economía de las comunidades beneficiarias, generando alrededor de 100 empleos semanales,
incluyendo a más de 1,170 personas en las actividades de producción, acarreo y recepción de los
productos.

Improving nutritional levels and educational performance. PAG, in collaboration with local
governments, provided a nutritious and balanced meal  to 27,534 children in 574 public schools in
12 municipalities of Santa Bárbara County. This meal  includes fresh vegetables, cheese, eggs, and
fish to improve food security, prevent school dropouts, and promote children's academic
performance and health.
Students also receive educational talks on healthy eating, the nutritional values ​​of products, and
the importance of a balanced diet.

School Meal Program

Training. In 2025, approximately 80 food workshops were held to strengthen knowledge about
food preparation processes and the use of local products, with the participation of 900 mothers.

Strengthening the local economy. The direct purchase of local products has strengthened the
community economy, generating approximately 100 jobs per week, including more than 1,170
people in the production, transport, and reception of products.
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Infraestructura Social
(viviendas, sistemas de agua,

módulos sanitarios) /
   Social Infrastructure

(housing, water systems,
sanitation combos)

Salud Comunitaria,  Donación de
Medicamentos y Merienda Escolar /

Community Health,  Medicine Donation,
and School Meal  

Apoyo a la Competitividad 
(PROGRESE) / 

Microcredit Program

6,400

Alcance / Impact

379,300
beneficiarios directos e indirectos/ 

direct and indirect beneficiaries

15,750

327,500

Promoción Derechos
Humanos / 

Human Rights
Promotion

11,000
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Manejo de Recursos
Naturales / 

 Management of
Natural Resources

12,500

Educación y Formación Integral / 
    Scholarships and Youth Training

1,950

Producción Agropecuaria y Agroindustrial / 
Small Animal Projects and 
Agro-industrial Production 

4,200

2025

20252025
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¡Nuestro agradecimiento a todos nuestros amigos y donantes por apoyar nuestro trabajo en Honduras!
Our sincere gratitude to all our friends and donors for supporting our work in Honduras!

Informe anual elaborado por / Annual report prepared by Alicia Chow
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Activos Circulantes / Current Assets Total
Caja y banco / Cash and Bank Account ........................................................................................................ $ 820,745

Cuentas por cobrar / Account Receivable ....................................................................................................... $ 35,938

Inventario - En especie / Inventory - Inkind Goods ........................................................................................ ($ 54,227)

Total Activos Circulantes / Total Current Assets $ 802,456

Propiedades, equipo, mobiliario neto / Net Property, Furniture, and Equipment ............................................... $ 216,285

Depósitos reserva / Security Deposits ............................................................................................................. $ 203,185

Total Activos / Total Assets $ 1,221,926

Pasivos / Liabilities
Cuentas por pagar / Accounts Payable ........................................................................................................... $ 134,304

Patrimonio / Fund Balance
Al inicio del período (efectivo + inventarios en especie / At the beginning of the year (cash + inking goods) .. $ 138,034

Exceso de ingresos sobre gastos durante el año / Excess of Revenue over Expenses during the year ................. $ 949,588

TOTAL PASIVOS Y PATRIMONIO / TOTAL LIABILITIES AND FUND BALANCE $ 1,221,926

Estado Financiero
Financial Balance
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INGRESOS / REVENUES Total
Donaciones en efectivo / Monetary Donations ................................................................................................ $ 4,534,003

Otros ingresos (alquiler, inventarios de ventas, otros) / Other Revenue (Rent, Sales Inventory, Other) ............. $ 589,657

Ayuda recibida en especie / Inkind Goods (Medicines & Emergency Supplies) ................................................. $ 19,726

Total ingresos / Total Revenues $ 5,143,386

EGRESOS / EXPENSES
Programa Producción Pecuaria / Small Animal Microbusiness Projects ............................................................. $ 231,279

Programa Producción Agroindustrial / Agro-industrial Production Program ..................................................... $ 252,888

Programa Infraestructura Social / Social Infrastructure Program ...................................................................... $ 1,616,756

Programa Merienda Escolar / School Meal Program ......................................................................................... $ 887,525

Programa Salud Comunitaria / Community Health Programs .......................................................................... $ 560,200

Educación y Formación Integral / Scholarships and Youth Training Program .................................................... $ 142,605

Programa Promoción de Derechos Humanos / Promotion of Human Rights Program  ....................................... $ 83,366

PANACAM y otros proyectos de desarrollo comunitario / PANACAM Park Management and Other Community
Development Projects ..................................................................................................................................... $ 171,265

Egresos Administrativos Oficina Siguatepeque / Siguatepeque Office Administrative Costs .............................. $ 7,058

Egresos de bodega - medicamentos y suministros médicos / Warehouse Expenses - Medicines and Medical
Supplies ......................................................................................................................................................... $ 92,652

Egresos Oficina Central Tegucigalpa / Tegucigalpa Office Administrative Costs ............................................... $ 148,204

TOTAL EGRESOS / TOTAL EXPENSES $ 4,193,798

Exceso neto de ingresos sobre gastos / Net Excess of Revenue over Expenses $ 949,588

Enero a septiembre 2025 / January to September 2025

ESTADO DE INGRESOS Y EGRESOS / REVENUE AND EXPENSES STATEMENT
Enero a septiembre 2025 / January to September 2025

NOTA / FOOTNOTE:
Este estado financiero refleja la ejecución de los Programas de desarrollo proyectados por PAG; estos no incluyen el movimiento de los negocios administrados por PAG, como
el Centro Turístico La Naturaleza y el PANACAM Lodge, así como el Programa de Microcréditos Progrese. / This financial statement reflects the execution of PAG’s
development programs, it does not include financials of the businesses managed by PAG to self-fund the La Naturaleza Tourist Center and PANACAM Lodge, as well as the
Progrese Micro Credit Program.

**Las auditorías y los informes financieros de PAG están disponibles a petición del interesado. Auditado por Fortin Lagos y Asociados (Honduras) / PAG’s audits and financial
reports are available upon request. Audited by Fortin Lagos & Associates (Honduras).
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Voluntarias de salud que administran las farmacias comunitarias en el occidente de Honduras, reciben filtros de agua
donados por Agua Pura Para el Pueblo.

Health volunteers who oversee the community-owned pharmacies in western Honduras received water filters from Pure
Water for the World. 

www.paghonduras.org

2239-8400

info@paghonduras.org

@paghnd

@pag_honduras

Donations for IRS deduction can be sent to PAG by donating through PayPal or writing a check to Amigos de Honduras and mailing it to:
Amigos de Honduras
PO Box 98293
Des Moines, WA 98198-0293

*Amigos de Honduras is a 501(c)(3) nonprofit charitable organization in the United States. 100% of funds received through Amigos de
Honduras go directly to PAG. 

Colonia Florencia Sur, Avenida
Los Pinos, Casa #4044. 
Tegucigalpa, Honduras

Oficina Central / Main OfficeOficina Central / Main Office

Dirección Postal / Mailing AddressDirección Postal / Mailing Address
Proyecto Aldea Global
Apartado Postal 1149
Tegucigalpa, Honduras


